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TepMuHBI «I3BIKOBOH TTyPU3M»,
<UUCTOS3BIUMES , < TUHTBUCTUYECKUIA
MPOTEKITMOHU3M» BXOJISIT B OJTHO Ce-
MaHTHUYECKOe TI0Jie, OIUCHIBAIOIIEE
MPAKTUKY OMpeNeseHusT WA TIPU-
3HAHUS OT/IEJbHON Pa3HOBUIHOCTU
sI3bIKa B KayecTBe GoJiee <«4hCTOi»
WJIN COBEPINEHHOW B CTPYKTYPHOM
MJlaHe B CPaBHEHUU C JPYTUMH €TO
Pa3HOBUIHOCTSIMU. SI3BIKOBOM TIy-
pU3M TOJyYus opUIMATbHBIN cTa-
TYC aKTYaJIbHOTO JIMTHTBUCTHYECKOTO
SIBJIEHUS B paMKaX S3BIKOBBIX aKa-
JIEMUI, B 4aCTHOCTH 3Ta TpodiemMa-
THUKa MOJHUMAJIACh YJeHAMU CaMOM
CTapoi JIMHTBUCTUYECKOU aKaJeMIu
B Mupe — akajzemuu la Crusa, ocHo-
BanHoi Bo Dopeniuu B 1583 1. Pe-
MIEHWs, TTPUHUMABIINECS YYE€HbIMU
9TOr0 HAYYHO-KMCCJIE0BATETBCKOTO
WHCTUTYTA, YaCTO UMEJN 3aKOHO/1a-
TEJTHHYIO CHLITY.

Jlerpajaiust si3bika, CyObeKTHB-
HO oOIllpejieJieHHass TMyPUCTaMU WA
00BEKTUBHO CYIIECTBYIOIIAsT, MOKET
BBIPasKaThCsl B MI3MEHEHUSX BOKaOy-
JIIpa, CHHKPETH3Me IPAaMMaTHYECKIX
9JIEMEHTOB, M30BITKE 3aMMCTBOBAH-
HBIX CJIOB, a TaK’Ke B HEKOTOPOH CTe-
MEHU CJIUSHUS C SI3BIKOM-COCENIOM,
HOCHTEJIX KOTOPOTO SIBJISTIOTCS TIPeJi-
CTaBUTEJSIMU  KYJBTYPHO WJU TIO-
JIUTUYECKU JTOMUHUPYIONIEN HAIUH.
Nmenno 6opnba ¢ 1MOZOOHBIMK I10-
CTIEICTBUSIMU SI3BIKOBOH TpaHcdop-
MaIliy JIE)KUT B OCHOBE SI3BIKOBOTO
Mypu3Ma, TIPU3BAHHOTO «OXPaHSTh»
HeKMii aOCTPaKTHBINA Wieal SA3bIKa,
6a3MpyIOMNICS Ha KJIACCUYECKUX,
00OPEHHBIX, KOHCEPBATUBHBIX JIO-
TMKax, CUCTeMaX M rpaMMaThKax. Ta-
Kasl UHTEPIIPeTalns, B OCHOBY KOTO-
POIi TIOJIOKEHbBI TTPUHITUITHI AT THI
SI3bIKA OT «arpeccuus» JPYTUX S3bl-
KOB U <«KOHCEpBAIlUW» HAITMOHAJIb-
HOTO jiyXa, 00yCJOBJINBAET HAJIUYNE
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B PSIly CHHOHUMWYHBIX IMOHSTHI TEPMUHA «JTMHTBUCTUYECKHUI MTPOTEKITNO-
HU3M», KOTOPBIiA, B CBOIO O4YepPe/lb, HEPEKO BBICTYIAET B Ka4eCTBE KOMIIO-
HEHTA roCy/IapCTBEHHO SI3bIKOBOH TTOJTUTUKHY.

Ctporo TroBOpS, JIBa POJICTBEHHBIX SI3bIKA WJTH /IBE PA3HOBUIHOCTH SI3bI-
Ka TPeObIBAIOT B OTHOIIEHUSX MPSIMON KOHKYPEHIINH, BOILIONIAsT AyaIi3M
«6oJtee CUITBHBIN — MeHee CUJIbHBIIY, < TOMUHUPYONIHNIA — TepuhepUitHbII» .
Hocurenn 6oJiee CUJIBHOTO SI3BIKa MOTYT OXapaKT€PH30BaTh OMMOHUPYIO-
MIMH SI3bIK KaK PEJIEBAHTHBIN «IUAJIEKT», MOPa3yMeBasi €ro 3aBUCHMOCTD,
HECAMOCTOSITEIbHOCTD, 00YCIOBIEHHOCTD. 3alIUTHUKKA TAaKOTO «/IHAJIEKTa,
B CBOIO 04€pPe/ib, OYIyT IPUJIaraTh YCUIINsI, UTOOBI J0Ka3aTh aOCOMIOTHYTO aB-
TOHOMHOCTH CBOETO HAIIMOHAJIBHOTO CPe/ICTBA BepbaIbHOM KOMMYHUKATIHH.

YauTbiBast, 4T0 OJIM3KOPOACTBEHHbIE SI3BIKHU 3a4aCTYIO0 OTJINYAI0TCSI TEH-
JIEHIME K CMENTMBaHWO, TAKOe JIMHTBUCTUYECKOE YHOH0OIeHne HEPEIKO
HUBEJIUPYETCS MTOCPEJCTBOM HMCIOJIb30BAHUS PA3HBIX CUCTEM THCbMa WJIN
npaBornrcanus. Harmpumep, MOJIIABCKUI W PYMBIHCKHWI SI3bIKU MIEHTUYHBI
MPaKTUYECKU BO BCEX OTHONIEHUSIX C OJTHUM TOJIBKO CYIIECTBEHHBIM OTITUYH-
eM: MOJIZITAaBCKUI MCIIOJTb3YeT KUPUJLITUILY, & PYMBIHCKUI — JIATUHUILY.

Cornacno /I:x. Tomacy, I3bIKOBOI TTypU3M — YHUBEPCAJIbHBIN (heHOMEH,
OXBaTBHIBAIOIINN caMble pa3Ho0OpasHble (PDYHKIIMOHATbHbIE SI3BIKOBBIE TIPO-
IIECCHI, 1 MOJKET OBITh KJIaCCU(MUINPOBAH B COOTBETCTBHUHM C Y3KOHAIIPABJIEH-
HOUM OopueHTaIell MPOTEKITMOHUCTCKOM NEeATeNbHOCTH. ABTOD BbIJIEJISIET
CJIeTyTOTIIEe TUITHI TTypU3Ma:

e apxamdeckuil (BOCKpeIIeHNe KJIACCUIECKUX S3bIKOBBIX (hOPM, acco-
MUUPYIOTIUXCS C PACIIBETOM JIUTEPATYPHI );

e sTHOTpadmyecknii (Maeann3anusl HAPOJHBIX CKA3aHWUN W J[MaJeK-
TOB);

e oymTapHbIi (hopMaTU3aIKS S3bIKA, COMPSIKEHME C SI3BIKOM 9JIUTHI );

e pedhopMUCTCKUN (MAKCUMAJIBHBIN OTXO] OT TPAJUIIUI TTPOIILIOTO);

e TATPUOTHUYECKUT (MUHUMM3AIUSI WU WMCKJIIOUYEHWE WHOSI3BITHBIX
anemenToB) [ Thomas, p. 65].

PasHoo6Gpasue HanpaBJIeHUIl «OYUIIAIONIEi» A3bIKOBOI 1eATeJIbHOCTI
YKa3bIBA€ET, B CBOIO OYEPE]lb, HA MHOTOOOpasue 11eJIeid, TPecyeyeMbIX Mypu-
cramu. B o01em Bujie aTH eI MOTYT OBITh CBEJICHBI K CJIE/LY FOIIM:

e 3amra pasbOpPUYNBOCTH, APTUKYJISIIMOHHON JOCTYITHOCTH COBPEMEH-
HBIX KOHIIENITOB JIJISI IMITUPOKUX TPYIII MTOJTh30BaTENEH SI3bIKA IMOCPECTBOM
yHUPUKAIIT 00IEM3BECTHBIX, PACITPOCTPAHEHHBIX CJIOB M BhIpakeHU (Ha-
npumep, backing BMmecro sustainment);

e 0o0benMHEHNE TPYII M0JIb30BaTE el SI3bIKAa TOCPEACTBOM MUHUMHU-
3aI[Uy HEKOTOPBIX PETMOHATBHBIX MJIA TPO(PECCHOHATBHBIX JMHTBUCTHYE-
CKHX 0COOEHHOCTEH, MOTYIIUX CIIOCOOCTBOBATH COIMATBHOMY Pa300IIeHUIO
MESKy WHIMBUAAMEU WM HOATPYIINaMU B PaMKaX OJHON OOIIeCTBEHHO
CTPYKTYPBHI;

e OXpaHa sI3blKa OT BHEITHUX yTPO3, TAKUX KaK 3aCHJIbe MHOCTPAHHOI
MBICJIM I MHOSI3bIYHON JIEKCHKHU, 3a4aCTyI0 CTaBSIIIEN MO/ yap CJIOBApHYIO
Y MEHTJIBHYIO COCTaBJISIONINE /IETEbHOCTH HACEJIEHUS, a TaKKe HEKOTO-
PYIO SI3bIKOBYIO M MBICJIUTEJIbHYIO HACJIE/ICTBEHHOCTD;
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e TIOBBIINIIEHNE MTPECTIIKA HAITMOHATBHOTO SI3bIKA W KYJIBTYPHI;

® YCTaHOBJIEHWE HEKOTOPBIX M30JUPYIONIUX TPAHUI], OPUEHTUPOBAH-
HBIX Ha IMHTBUCTUYECKYTO KOHCEPBAITUIO.

CrereHb MHTEHCUBHOCTH ITYPUCTCKOH /IEATETBHOCTH MOKET BapbUPO-
BaThCS B Pa3HbBIX OOIECTBAX B 3aBUCUMOCTH OT IPHOPHUTETA OTAEAbHBIX 3a-
71a4, TIOJTUTUIECKUX OPUEHTUPOB, TIOMIUHUPYIONIUX B CTPaHE PEJIeBAaHTHOTO
SI3BIKA, ITOTEHI[MAIa OTBETHOI PeaKIMi CO CTOPOHBI T10JIb30BaTe/Iel SI3bIKa,
YPOBHS TATPUOTUIHOCTU ¥ CAMOCO3HAHWST HApOa U T.JI.

B ciyuae mapeunanviozo deticmeus, mypusM HUKOTA HE CTAHOBUTCS
HEHHOCTHBIM KOMIIOHEHTOM CO3HAHUS SI3bIKOBOTO COOOIIECTBA, IIPeICTaBu-
TeJIM KOTOPOIO OCTAIOTCSA OTKPBITHIMKM Pa3HOOOPa3HbIM MCTOYHUKAM BHEIII-
Hell mHGOPMAIUKA M OTJINYAIOTCSI HEKPUTUYHBIM MbIILIeHUeM (HaIpuMep,
PYCCKUI, TOJTbCKUH, ATTOHCKUIN ).

[Tpu ymepennom 6o3deticmeuu UMEIOT MECTO ClIePKaHHbIE HACTPOEHUST
B TeYeHMe JI0JITOTO Teprojia BpeMeHu (Hampumep, UCHaHCKUM, (paHirys-
CKUH, MOPTYTaJIbCKUM, NTATTbIHCKU ).

Pezynupyrowee eosdeticmeue TPOBONUPYET HEMEJIEHHYIO PeaKIInio
Ha MOTEHIIMAJIBHO OTIACHYIO TEH/IEHIIUIO B PA3BUTHH CTaHIapTa SI3bIKA U CO-
OTBETCTBYIOIIYI0O KOPPEKTUPYIOIIYIO JesITeTbHOCTh (HAlpuMmep, JaTCKUM,
NTBEJICKUT, TOJIJIAH/ICKU, CIOBAITKWH ).

B ciyuae agonmouuonnozo 6o3deticmeusi, ypusM 3aposKIaeTcst Ha paH-
HEell CTajiiy Pa3BUTHUs MUCbMEHHOTO $I3bIKA, YTO O3HAYAeT OTCYTCTBUE Ka-
KUX-11M00 pajuKaibHbIX TpaHchOpMaIUii BO BPEMEHH — IPOTEKI[MOHHAS
JeATeIHbHOCTD JOCTUTAET IIHMKA B IIPOIlecce CTaHAAPTU3AINH, IIOCJIE YEro ee
WHTEHCUBHOCTb CHUXKAETCA (HapuMep, BEHTepCKuid, GUHCKUI, 9CTOHCKUH,
WBPUT, XOPBATCKUI, CJIOBEHCKUIA).

[Ipu Konebamenviom 6030elicmeuy IMEIOT MECTO TIOBTOPSIONUECS TIe-
pernajibl MeKy BbIPasKeHHBIM IIyPU3MOM U OoJjiee ToJIepaHTHBIMU HAaCTpOe-
HUSMY (HallpUMep, HEMEITKWH, YeTlICKUA, U/IHIIT).

Cmabunvnoe 6o3deticmeue TOAPa3yMeBaeT OTCYTCTBHE KaKUX-JTHOO
baykTyanuit ”HTEHCUBHOCTH ITyPUCTUYECKUX PEAKITNIA, KOTOPbIE BCET/Ia SIB-
JISTIOTCSI IIEHHOCTBIO SI3BIKOBOTO c000IIecTBa (HarpuMep, apabCKuii, TaMIIb-
CKU, UCTAHACKUIA).

B cayuae pesonouuonnozo 6o3deiicmeus MMeeT MECTO PE3KHil OTKa3
OT OJTHOU CTETeHN BO3/IENUCTBUS B TIOJIB3Y IPYTON (HATIPUMED, TYPEIKU ).

Kakoii 661 HU OblLIa CTelleHb MHTEHCUBHOCTH IIPOTEKIMOHUCTCKOM J1e-
SITEJIBHOCTH, OHa MOJKET OBITh CONpsiKeHa C IypuduKaIeil JeKCUIeCKuX
(TIpOTHUBOCTOSAHNE 3aWMCTBOBaHUsSIM), opdorpaduiecknx (OTCTauBaHUE
(opm Hanmcanug), mopdosornieckux (OKOHYAHUS, CKIOHEHUS ), CUHTAK-
cu4ecKux n (hoHEeTUYeCKuX (3aInTa OPUTrHHATLHOTO 3ByYaHUsI ) 9JIEMEHTOB.

[TypucTndeckuil MOAX0/ K Pa3BUTUIO aHTJIMHCKOTO sI3bIKA TOPSIY0 00-
CY’KJIaeTCs Ha TIPOTSIKEHUH yrKe HECKOJIBKUX BEKOB U TIOJIEPKUBAJICS TaKH-
MU BbIalonmmMucs anaaoctamu, kak /. Kpucramn, Y. lukkenc, T. Xapan,
Y. Bapnc, /Ixx. Opsest u 1p.

Kak u3BecTHO, MCTOPUST CTAHOBJIEHUST aHTJIMHCKOTO TOCYZapCTBa OKa-
3asa 6oJiee yeM 3HAYMTEJbHOE BIMSHUE Ha (hopMHUpOBaHue 00JMKa HAI[HO-
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HAJILHOTO sI3bIKA, BIUTABIIETO B cebsl KEJBTCKYIO, JATUHCKYO, CKaHIMHAB-
CKyI0 U (hpaHIly3cKyto ekcuKy. C MPUTOKOM BOKaOyJIsipa sI3bIKOB HAPOIOB-
3aBoeBaTeNell TIPUXOUIN U TTHCATeNU, TPU3BIBABINNAE K MTPOTUBOCTOSHUIO
MOZ06HBIM TEH/ICHIIMSIM, OUMIIEHIIO0 HCKOHHOTO aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

K xapakTepHBIM JUTEPATYPHBIM MPOM3BENEHUSM, MTOATBEPKIAONTIAM
CTpeMJIEHE€ COBPEMEHHUKOB TOTO TIEPHO/Ia K PACIIPOCTPAHEHUIO MCKOHHO-
TO aHTJIMICKOTO SI3BIKA, OTHOCHUTCS, HampuMmep, TpaktaT XI B. Mo Ha3BaHM-
eM «OpmystymM», aBTOPCTBO KOTOPOTO TIPUHA/IJIEKUT TEPKOBHOCTYKUTEITIO
no umern OpmuH. B poussenennu, sipaistionumM co00i YHUKATIbHBI 00pas-
YUK S3bIKa TOTO BPEMEHH, /I€TAThHO 3a(pUKCUPOBAHBI CTAHIAPTHI Opdorpa-
(um u mpousHOIIEHNS, CYTIIECTBOBABIITNE HETIOCPEICTBEHHO ITOCIE HOPMaH-
ckoro 3aBoeBatust. OPMHUH KCIOJIB30BAJI 0COOYIO CUCTEMY MPABOMUCAHUS,
a Takke CTPOTHH TOITUYECKUIT METP, Pa3bICHSIONINN MaJieHNe yIapeHust
Ha OTIpe/IeJIeHHbII cjior. MHOTHe coBpeMeHHbIe paboThI, MOCBSIIEHHbIE BOC-
CTaHOBJIEHUIO CPETHEAHTIUNCKOTO SI3bIKa, CChIJIAIOTCSI MUMEHHO HA 9TOT JIUTE-
paTypHBIN UCTOUYHUK.

pyroii aarauiickuit Mmorax u moat XIII B. Jlaitamon coctaBus Ha oc-
HOBE psijia MPOM3BEIEHNI CTUXOTBOPHYIO UCTOpUIO BpuTanuu, Kotopas 1mo-
Jyunsia HazBauwe «bpyT». Jta repomyeckasi 1MmosMa HOCHUJIA TIOAYEPKHYTO
AHTUHOPMAHCKUII XapaKTep, YTO aKIIeHTUPOBAJIOCh, TOMUMO TIPOYETO, SI3bI-
KOM ITOBECTBOBAHMSI, KOUM CTaJl YUCThIN anryniickuii X111 B. B mpoTrBOBEC
cTapodpaHIly3CKOMY.

B XIV B. uaMmblnuierus Apyroro anriuiickoro kaupuka J[. Maiikma
u3 Hoptreiita nogapuin Mupy npoussenenue Ayenbite of Inwit, kotopoe
MOJKHO TIEPEBECTH KaK «YTIPBI3EHUsI COBECTH». JTa paboTa siBUja cOOOil
YPE3BbIYAIHO BAKHBIN TAMSATHUK S3bIKA, IIEHHBI UCTOYHUK WH(MOPMAIIUN
IJIST PEKOHCTPYKIIMH JIMHTBUCTUYECKON UCTOPUU I0KHOW AHTJINM, a TaKKe
O/INH M3 PAHHUX IIPUMEPOB JIMHIBUCTUYECKOTO TTyPU3Ma B aHTJINIICKOM SI3bI-
ke. CTpemiieHre aBTopa K UCI0JIb30BaHMI0 HCKOHHO aHTJIMICKOTO BOKaOyJIsi-
pa oTpakeHo y’Ke B Ha3BaHWU TpakTara: ayenbite v inwyt 006a IPeICTaBIISIOT
co60i1 OYyKBaJbHBIN MEPEBOJI JTATUHCKUX CJIOB, U JaXKe amen MepeBOIUTCS
B TEKCTE TIPOU3BeIeHHs Kak zuo by hit (so be it).

B XVI B. aarymiickuit npodeccop [Ix. Unk BHec BKIaa B ABUKEHUE
3a mypu(pUKaIUI0 aHTJIUHCKOTO SI3bIKA, TPEIJIOKIB TOBOPUTH crossed BMe-
cTo crucified, gainrising BMecTo resurrection, luned Bmecto lunatic, hundreder
BMECTO century. YaeHblil nucair: «$1 mpuaep:KuBaloch MHEHUSI, YTO HAII cOb-
CTBEHHBIN SI3bIK JI0JIZKEH OBITh YUCTHIM M TIOJTAHHBIM, HECMEIIAHHBIM C JIPY-
ruMu si3bikamu. MHade Mbl Oy/ieM 3aHMMaTh, HO HE PaCIIadMBaThCs 3a TO,
4TO OJIOJIKUJIM, U CO BpEMEHEM TO HaC 00aHKPOTHUT>.

B orBeT MHOTME TIMCATE W TIPEITPUHSLIA TIOTIBITKM BOCKPEIIEHUS CTa-
PUHHBIX aHIJIMHACKUX CJI0B (gleeman Bmecto musician, sicker BMecTo certainly,
inwit BMecTo conscience, yblent BMecto confused) vwin co3paHust HOBBIX CJIOB
Ha OCHOBE TepPMaHCKUX KOpHeil (endsay Bmecto conclusion, yeartide Bmecto
anniversary, foresayer Bmecto prophet). OIHaKO HEMHOTHE U3 TAKUX JIEKCEM
SIBJISIFOTCST CETO/IHST OOIIEeyTOTPEONTETbHBIM.
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B cBoeii pabote 1989 r. mox Hassauuem Uncleftish Beholding nmicatein-
danTact II. AHIEpcOH aHATM3UPOBAT OCHOBBI ATOMHOI TEOPUU, ONIEPUPYSI
JIUTITh UICKOHHBIM T€PMAaHCKUM JIEKCUKOHOM (TaKO CTUJIb HAlTUCAHUS HayY-
HBIX TEKCTOB OBLJT BIIOCJIEJCTBUN Ha3BaH <«aHJIEPCAKCOHCKUM>» ), a B 2009 .
J1. Koysu omy6imKoBaJ cTaThio MO 3arojioBKoM «Kak 6bI MBI TOBOpPHIIH,
ecan Obl anrymiickuil mobeaua B 1066», B KOTOpPOii aBTOP MPEAIPUHSLI TI0-
MBITKY aZIalITUPOBATh HEKOTOPBIE /IPEBHEAHTJINIICKUE CJIOBA K COBPEMEHHOM
opdorpadumn.

[pyroii mypuct XIX B. I. Xonkunc nucan B 1882 r.: «Xouercs mmakarh,
CTOWT TOJIBKO 33/[yMaThCs1 O TOM, KaKMM MOT ObI OBITh QHTJIMHCKUI SI3bIK CEli-
gac, 100 KpacoTa ero TepSIeTCst CEro/iHsT 3a HexXBaTKoi unctoThl» [ Hopkins].

B 1946 r. [I:x. Opyann B acce «IlosmTnka n aHTIMUCKUIN I3BIK» HAIH-
caJl, YTO pacCMaTpUBaTh JIATHHCKUE U IPEYecKue cJIoBa Kak GoJiee Benve-
CTBEHHbIE B CPAaBHEHNUU C MCKOHHO CAKCOHCKUMM — Y/IeJ «IIJIOXMX TucaTe-
neit» [Orwell], a ero coBpemennuk JI. Xosuranaep nepeses coOpaHue JIpes-
HECKAaH/IMHABCKUX cTuxoTBopeHuil «Crapmias Iaga» ¢ HMCIOJIb30BAHUEM
CJIOB UCKJTIOUYNUTETbHO TEPMAHCKOTO MIPOUCXOK/IEHNUS.

B 1966 r. II. /I)keHHUHTC OIMyGJUKOBAJ CEPUIO CTaTell B OPUTAHCKOM
eskeHe/IeIbHOM KypHasie Punch B yectb 900-ii ro0BIINHBI HOPMAHCKOTO 3a-
BOEBaHUSI, B KOTOPBIX OH PUCOBAJI Cy/Ib0Y AHIJINN, KaKOl OHa MOTJIa ObI OBITH
6e3 BTOP/KEHMS 3aXBATUYUKOB, M PACCYKIal O si3bike Anglish, KoTOpBIN MOT
661 cTaTh st3bikoM [lekcrmpa.

V3BeCTHBIM CTOPOHHUKOM AHTJIMICKOTO SI3BIKOBOTO ITypu3Ma ObL
aHTInicKui mmicatesb XIX B., 03T u ¢umosor Y. bapHc, KOTOPBIA Mpo-
Mara’/npoBaJl UCIIOJTb30BAHNUE POMHBIX CJOB M CO3/[aBAJl HOBbIE Ha OCHOBE
CTapOaHIJIMICKUX KOpHeil (speechcraft Bmecto grammar, birdlore Bmecto
ornithology, foreelders Bmecto ancestors, bendsome Bmecto flexible). Y. Bapuc
MOCBSITUJI CBOIO KM3Hb BOCCTAHOBJIEHUIO I «PEMOHTY» aHTJIMICKOTO SI3BbIKA,
pedopma KOTOPOTO UMeJIa JIJIST UCCIeI0BATENs KI0YeBOe 3HaYeHNe

Briepsbie nuntepec Y. bapHca K sI3bIKOBOMY ITypU3MY OTPA3HJICS B €T0O
crathbe, OIyOJNKOBaHHOI B JKypHase Gentleman’s Magazine B Bo3pacte 20
seT. ABTOp TuIieT: «BoJBIIMHCTBO MPUXO0KaH HE TTIOHUMAIOT W TTOJIOBUHBI
MIPOITOBEJIEI, a MOJIO/IEXKDb HEe TIOHMMAeT U YeTBEPTH OT MPOYUTAHHOTO. ITO
cosgaer GoJbIINE TPYAHOCTA W MPENSTCTBUS JJIsSI YUUTEJNEil ¥ 3aCTaBJIsieT
YYEHUKOB YUUTD CJIOBA, BMECTO OCMbIcsieHns nHdopmanuu. Hapos gomken
TOBOPHUTHh HAa POJHOM SI3bIKE, HO KaK MOKHO TOBOPHTH IPAaBUJIBHO, KOT/IA
IIKOJIA YYUT JIATHHU3UPOBAHHOMY aHTIuiickomy ?» [ Barnes, 1830, p. 502].

Takum obpasom, Y. Baprc BbeipaskaeT GeCIOKOICTBO HE TOJIBKO HEJO-
crynHocTbio CnoBa boskbero /it Hapo/ia, HO U IECTPYKTUBHBIM BMeENIaTE -
CTBOM 3aMMCTBOBAaHWI B Ile/larOTUYECKUE Mpollecchl. Bo3dmyienue aBropa
naryOHbIM BO3JEHCTBUEM <«JIATHHU3WPOBAHHOTO AHTJIMHCKOrO» TIPUBEJIO
K myOJmMKanmuy rpaMMaTiudeckux cripaBoynukos (Qutline of English Speech-
Craft) n dunocodpcrkux tpakratoB (Outline of Rede-Craft (Logic) with
English wording).

Ero touky 3penus pasnendet u 1. [peitnxep, 3agBAAONINN, UTO «JTI0-
6OBb IIperoIaBaTesell K 3ayMHbBIM CJIOBaM OKa3aJia KpaliHe HeraTHBHOE BJIN-



190 O.C. Ipumeuro, A.C. Akonoa , E.I. Ipumnrieuro

sSTHUE Ha TIPOCTOI aHTJIOTOBOPSIIIUI HAPO/, OCTABUB €T0 T03aJIH, Be/ITb UMEHHO
Takue cjoBa (GOPMHUPYIOT MEHTAJIBHBIN KiaccoBbiil 6apbeps» |Gillies, 2005,
p.146—-148].

Y. bapuc nucai: «B aHT/IMIICKOM SI3bIKE OT YMCTOTHI HEPEIKO OTKA3bIBA-
I0TCSI B 1TOJIb3Y HEKOH aJIeTaHTHOCTH. BMecTo McIosb3oBaHust 00IIeynoTpe-
6urensroro [ will not be put upon Mbl CKJIOHHBI TpUOEraTh K 60J1ee BHICOKOMY
I will not be imposed upon, xots cI0BO imposed MPOUCXOIUT OT JATUHCKOTO
impositum» [Barnes, 1847, p. 19].

Takoe KOHTPaCTMPOBAHUE «YHCTOTBI» M <«dJIETAHTHOCTH», «OOIIEyIO-
TPeOUTENBHOTO> ¥ «BBICOKOTO» SI3bIKA JIa€T OCHOBAHWE KPUTHKAM Ha3bIBATh
V. BapHca «caMbIM KOHCEPBAaTHBHBIM M OOCTOSITETbHBIM TrypucToM XIX
Bekay [Geers, p. 103].

CToUT OTMETHUTD, YTO MYPHCTBI, 3aIIUIIAIOIINE OOIIYIO UAEIO TTypudu-
KallMyu $I3bIKa, BCE K€ HEPENKO PacXosATcs BO MHEHUX. Tak, Hampumep,
CTOPOHHUKH OUYMUIIEHUS S3bIKA COTJIAMIAIOTCS C TEM, YTO 3aMMCTBOBaHHAsI
JiekceMa logic oJkHa OBITh 3aMeHeHa, OTHAKO TI0/l BOITIPOCOM OCTAeTCsI TIPO-
6JieMa BBIOOPA TIOAXO/SIIEr0 CyOCTUTYTa, KOMM MOJKET CTaTh CJIOBO witcraft
(o mpemioskenuto P. JleBepa) wim redecraft (npenioxkentoe Y. bapacom)
usi ipyroe. ToT ske BOIPOC BO3HUKAET TIPU BHIOOPE MOIXOJISIIETO A3BIKOBO-
ro cpejcTBa BhipaskeHus1 orputtanus (6orocios H. Maitepdarc mpemaral
unsay |Fairfax], P. Jleep HacTanBa Ha naysay) v 3aMeHbl CyIIECTBYOIIETO
preface (xotopeiit H. Maitepdakc, Y. Bapuc u P. JleBep npemaranm 3ame-
HUTh COOTBETCTBEHHO Ha fore-speech, fore-note u foresay).

Kpowme Toro, coiiisich BO MHEHUU O TOM, YTO KOHCTPYMPOBAHUE «IUCTO-
ro» si3bIKa JIOJKHO OBITh OCHOBAHO Ha MCIIOJIb30BAaHUK PECYPCOB CTapOaH-
TJIMICKOTO SI3bIKA U MECTHBIX AaHTJIMHCKUX TUAJIEKTOB, ITyPUCTHI 3a4aCTYI0 He
COTJIACHBI B TOM, KaKOl IMEHHO POJCTBEHHBIH SI3BIK JOJKEH OBITh UCITOJb-
30BaH B KauyecTBE MOJEJM MPH <aHIJIMHU3AIUU> 3apyOeKHBIX TEPMIHOB
B OTCYTCTBHE CTapoaHTIuiickoil mozenu. Y. BapHe, Hanpumep, oOpaiimaicst
K pU3CKOMY ¥ HEMEITKOMY, B TO BpeMst kKak [1. Ipelinzkep npeamnounTart rc-
MOJIb30BaTh CKaHAWHABCKUE sI3bIKU. 1. Ipeiinpkep, MOMUMO TIPOYEro, mpu-
3bIBAJI K MeHee PaIuKaJIbHOMY MTOAXOMY K MypuduKaium, moJjaras, 4to He-
KOTOpbIe cJioBa (hPaHILy3CKOTO MPOUCXOXKIAEHUS, TIPOYHO YKOPEHUBIINECS
B aHIVIMICKOM sI3bIKe (Takue Kak train, pride, single, simple, urge, type, place,
power, bottle, pure, clear, common, person, manner, second, paper, price v ip.),
umeroT mpaso Ha cyitecrBoBanue | Gillies, 1994, p. 147].

MoskHO cKa3aThb, YTO MMyPUCTUYECKUE U/len B cpepe SI3BIKOBBIX pehopm
He BCET/la OKa3bIBAJIM JKeJIAEMO€e BO3/IEHICTBHE M TaKKe HE BCET/[a HAXOAUIN
OTKJIMK KaK CPeJU TPOCTOr0 HApO/a, TaK U CPEIU JesiTesiell KyJIbTYPbl, UC-
KyCCTBa M MOJIMTUKK. YacTo 3TU WIeN pacCMaTPUBAIUCh KaK M3JIUIIHE Ha-
BSI3UMBbBIE, MHOT/IA 9KCIIEHTPUYHbIE.

T. MakapTyp moJiaraer, 4TO «CETO[HS CPeIN KPUTUKOB aHTJIMICKOTO
sI3bIKa OTKPBITHIX ITyPHCTOB HA CAMOM JIeJie MaJlo, a caM TEePMUH “ITypusm”
paccMaTpuBaeTCsl Kak HeTaTUBHBIN, MPeBpaIias ero MpuBepKeHIEeB B JI0-
TOIIHBIX 9KCTpeMucToB> [ McArthur, p. 480].
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AHTI/IHypI/ICTbI OTMEYAIOT TaKyKE, YTO IPUCYTCTBUE 3aMMMCTBOBAHHDBIX
CJIOB MOJKET IIPUBHECTH B A3bIK CPEACTBA BbIpake€HUA 6OJIBIIErO JAnalrra3o-
Ha 3HaueHU#. I XOoTs Takoi ApryMeHT H€ BCe€r/la OTpaKa€T MCTUHHOE I10-
JIOJKEHHE J1€J1 (I/IHOF,HEI 3aMMCTBOBaHUsA HE NOIIOJHAIOT, a JIMIIb BbITECHAIOT
POAHDbIE CJIOBA, 4 TOHKHE 3HAYE€HUA MOT'YT OBITh BbIPpa’K€HbI HE TOJIBKO 4€PE3
JIEKCUYECKUE Cpe,Z[CTBa), OH, TEM HE MeHee, OCTAaeTCA BECOMbBIM.
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University, Rostov-on-Don, Russian Federation)

English linguistic purism: history, development, criticism

Linguistic purism as an area of linguistic analysis describes the practices
of identification and acknowledgement of a certain language variety as
more structurally advanced as compared to its other varieties. Linguistic
protection is associated with preservation of some abstract, classical,
conservative linguistic ideal and performs the regulatory function, above
all. The puristic approach to the development of the English language
has been subjected to heated debate for several centuries and is reflected
in both scientific research and literary texts. Supporters of purification of
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the English language champion the idea of protection of “pure language”.
The idea, however, is actively criticized by opponents.

Key words. Linguistic purism, pure language, linguistic protectionism,
linguistic purification, language protection, dialect, purist, antipurist.

Grishechko Ovsanna Savvichna — candidate of psychology, professor
assistant, head of cross-cultural communication and methodology of
the English language teaching dpt. Institute of philology, journalism and
cross-cultural communication of Southern Federal University. Ph.: +7(928)-
616-17-14; e-mail: os-sfedu@yandex.ru

Akopova Asya Savvichna — candidate of pedagogy, professor assistant.
Institute of philology, journalism and cross-cultural communication of
Southern Federal University. Ph.: +7(961)293-58-68; e-mail: rsu-akopova@
yandex.ru

Grishechko Elizaveta Georgievna — candidate of philology, professor
assistant. Translation bureau “Open world”. Ph.: +7(904)340-21-21; e-mail:
Hobbit-elanor@yandex.ru



